ZIVLIENTE IN SVET

TEDENSKA REVIJA — PRILOGA PONEDELJSEEGA JUTRA

AT. 8. V LJUBLJANIL, 20. FEBRUARJA 1937, EKNJIGA 21




114

CLOVEKOYVI PREDNIKI

rof. Weinert iz Kiela se je v
zadnjih letih mnogo bavil z
vpradanjem izvora ¢loveske
vrste. Posledke svojega razis-
kovanja je izrazil na kratko z
naslednjimi besedami:

»Se danes Zivi Zivalska vrsta, ki ni
zvezana z nobeno drugo Zivalsko vr-
sto, paé pa z nami [judmi, s katerimi
ima mnogo skupnih dednih znakov, To
so afriski simpanzi. To ne pomeni, da
bi mi izvirali od Simpanzov. Pomeni
pa, da je bila nckod vrsta &loveskih
opic, katerih potomci smo danes Ze
ljudje in Simpanzi, doéim so se vsi
ostali antropoidi lo¢ili Ze pred to zad-
njo delitvijo in zavoljo tega niso po-
dedovali znakov ljudi in $impanzov.«

Gorile in Simpanzi so po svojih ded-
nih lastnostih v mnogodem sorodni &lo-
veku, ne pa svojemu najbliZjemu so-
rodniku, ¢&lovedki opici orangutanu.
Simpanz pa ima neke lastnosti skupne
samo s ¢lovekom in z nobeno drugo
Zivaljo, niti z gorilo. Te sorodstvene
znake so opazili Ze Haeckel in drugi
raziskovalci. Weinert je glede izvora
Eloveka tega mnenja:

»Misliti si moramo, da se je med é&lo-
vedkimi opicami v miocenski dobi ter-
ciara izvrsila delitev v dve skupini: pr-
vo skupino na vzhodu starega sveta
predstavlja danes samo Se orangutan
na Bormmeu in Sumatri, druga skupina
Zivi 8e danes v gorili in S§impanzu, é&lo-
veskih opicah tropske Afrike. V tej
skupini mora biti vsebovan tudi rod
poznejsega ¢loveka.«

Ba$ raziskave zadnjih let kaZejo, da
sta si ¢lovek in Simpanz po sestavi se-
¢a in po raznih znakih na lobanji in v
okostju zelo sorodna. V to teorijo uvr-
stimo lahko celo okamenele ostanke
Cloveka in $impanza preteklih zemelj-
skih dob. Ze pred petimi leti je Wel-
nert dejal, da je bilo treba v nekaterih
primerih zelo pomisliti, ali je pripada-
la kak3na okamenela najdba &loveku
ali 3impanzu. Celo sijajne najdbe zad-
njih let pri Pekingu, na Javi, v Palesti~

ni in v Neméiji potrjujejo tesno so-
rodstvo med obema bitjema

Seveda pa ni danadnji afridki Sim-
panz nad prednik, saj Zivi 3¢ danes s
¢lovekom skupaj, temved biti je moral
neko¢ skupen prednik, ki je stopil iz
pragozda, e osvobodil Zivljenja na
drevesih in zacéel Ziveti v prosti stepi.
To se je lahko zgodilo v zadnjem delu
dobe rjavega premoga, v tako zvanem
pliocenu. V evropski ledni dobi je bila
prilika, da se je v stepah in tundrah
med zaledenelimi predeli Evrope lahko
razvil opigji ¢lovek in iz njega konéno
praélovek. 1z Evrope se je potem pra-
tlovek Siril po starem svetu, Evraziji in
Afriki
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CUDNA ZIVALSKA PRIJATELJSTVA

o efina zivali »misli¢ Je na svo-
jo korist, »Drugac« Ziva: je bo-
disi sovrainik ali plem, ki ga
je treba wioviti, v drugih pri-

je zopet nadleen telamee, ki od-
jemlje hrano ali bitje, ki se zanj ni tre-
ba dalje brigati. Le malo je izjem za to
pravilo, & so potem tem bolj nenavad-
pe: Zgodi se véasi, da se zdruZijo po-
polnoma razlitna bitja, da se medse-
bojno podpirajo.

V tropskih vodovjih Zivi majhna ri-
ba lokvanj, ki si je izbrala nenavadno
stanovanje: najdemo jo namreé vedno
samo med iztegnjenimi lovkami mor-
ske veternice, ki je, kakor znano, me-
sojedka, Te lovke izlolajo neki strup
in ejo kakor koprive. A vendar se

omenjena ribica najraj& na usidh

ali v blizini ust te Zivali, ki ji ne sto-
ri ni¢ hudega in ki se v njenem okrilju
poduti najboij varno. Ce ribica kdajza-
to varno zavetisSée, tedaj postame
obidajno kaj kmalu plen svojih Stevil-
nih sovraZnikov. Po drugi strani pa se
riba veternici izkazuje zelo hvaleino za
njeno zadlito: v akvariju so lahko opa-
zovali, kako lovi ko&ike mesa, ki pla-
v vodi in jih prinada svojli tovari-
Aici, pa jo z njimi naravnos‘ pita Seve-
da si je ribica odtrgala zase nekajtega
mesa, toda glavni del prepuséa vendar-
e svoji zadditnici, »Prijateljstvoc med
obema Zvalima je tako veliko, da ribi-
ca ne pobegne, de vzame3d veternico iz
wge, temveé se da Se sama ujeti

i
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likih morskih klobukov plavajo skoraj
vedno miade ribe, ki sl ii¢ejo pod ve-
likim klobukom vernega zavetja. O
»hvaleZnostic pa v teh primerih ni baé
mogode govoriti, kajti tu in tam se ce~
lo dogaja, da obgrizujejo milade ribe

Dosti bolj éudna je Zivljenjska zgod.
ba grenéaka, male ribe, ki je sklenila
prijateljstvo z veliko &koljko. Kadar se
hode samica te ribe iznebiti svojih jaj-
dec, si poiSde tak3no Skoljko, ki led
kakor #koljke sploh z malo odprtimi
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se lidinke same spustijo s svojh gosti-
teljic, da bl na dnu ribnika zrasle v
samostojne Bkoljke. To je eden najbolj
dudnih primerov Zivalskih prijateljstew,
kar jih pomamo, h

"
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JOZE KRIVECQO
N ADALJEV ANJE

rak je imel maslednje dni mno-
go opravka na lazu. Drevje je
bilo zapuséeno, nekatero napol
suho, s polesanimj vejami m
obrasfeno z drevesnim hmeljem
digar sluzaste bele jagode so
sobali ptiéi in jih nosili z veje ma vejo
fn sejali. Slabega gospodarja je imelo

poprej to drevje. Mrak se je pri gospo-
di precej naudil, ostalo pa je naSel v
knjigah, Vse suhe veje je poZagal, ne-
koliko o¢istil z debel staro razpokamo
skorjo z liSajem, tu pa tam celo kako
drevo s koreninami vred izkopal, Nje-
gova Zena je grabljala staro strohnelo
listje in sibje, da se nie bi medalo pozne-
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je med seno. Vse te stvari sta sefgala.
Celo pepel je vso zimo grebla iz peéi v
stare zaboje in ga zdaj trosila po lazu.
Pravila je, da se s tem najboljde gno-
ji. Sosedje pa so se smejali po vrhovih
in si dejali: Glejte no, na§ novi sosed
pa dela, kakor bi mislil veéno ostati na
tej krpi zemlje!

Mrak je vedel, da ga sosedje opazu-
jejo, vendar se za to ni menil: Saj jih
ni¢ me briga, kaj delam. Ta zemlja je

GEO TYROLLER
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moja in naj refejo drugi kar hofejo!

Trezike nista ved poslala v Solo. Ko
je polozila zvezke v staro skrinjo, je
malo zajokala, Mati pa se je nordeva-
la: Ali te ni sram, da joka¥! Tako ve-
liko m mo&o dekle se ne bi smelo cme-
riti, e mora pustiti Solo. Saj so se e
ljudje menili, da si mati med otroci, ko
greste v dolo,

Mrak je Treziki kupil novo motiko,
da bo z njo hodila kopat, Najprej so

DOMOV (lesorez)



kopali doma. Mrak jo je uéil, kako mo~
ra otrebiti trs, ko ga odkoplje, kako ob-
loZid z gnojem, postaviti k njemu kol
in paziti, da mu ne poseka korenin, Tre-
zika je moléala, poslusala je ofeta.
Trezika bi %e¢ bila zadovoljna, ée bi
bilo povsod tako, kakor doma, Delali g0
podasi in v redu, drugje pa bodo hite-
li, da bodo &m veé opravill Bala se
Je, da bo zaostajala, da ji ne bodo dali
ali pa jo bodo spodili domov, Le
zemlja jo je pikala in ji vzbujala nepri-
etne obéutke, ko se je je nekaj nabralo
M
1.
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vijih, Morala se je sezuti in izéisti-
ve.

e
&

) uéll: Tega pa drugje ne
narediti! Le navadi se nekaj
, da bo drugje laZje 8lo.
bila Trezika Se vedno Vv
niso imeli ved kruha, ona
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pa ga je dobila od soudenk, ki so bile
doma na polju in so sedele v isti klo-
pl. Tudi zdaj je postala laéna, toda kru-
ha ni bilo. Mesto njega je goitala sline
in oéetove besede.

3
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doma opravili, so se vsako ju-
zglasili pri hifi dva ali trije, ki so
prosit Mrakove, da bi prifli na
delo: kopat ali sadit.

Dela je bilo, le pladilo majhno, Pri
dveh kmetih v grapl so najeli zemljo.
Pri enem tr ogone za krompir, pri dru-
za koruzo, Veé niso nikjer do-
ni bilo zemlje. Prej so sa-
jeseni imeli Ze kruh, pa
odi. Na vse je legla neka
ost, Stara dva sta pro-
pa nista dobila nitesar,
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je zalela hoditi na delo, Vsak
a in se vsa izmuena in iz-
delana vradala zveler domov, Prve dni
je tozila, kako jo vse boli, pozneje pa
je tudi s tem tarnanjem prenehala, Ho-
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piralo s starimi Zeaskami da so se vsi
smejali, Tudi delalo je dobro. Vedno je
delalo kakor drugl Proti vederu so jo
rade vzele kmetice 8 <cboj, ¢. jim je
pomagala opraviti doma. Saj je zvede:
pri hisi najved dela Kdo naj vse na-
gteje? Nakrmi laéne svinje, ki te po-~
zdravijajo z glssnim krul’enjem, ko se
vrned z loZine all gorice, 'aéni otroci te
éakajo na pragn in = delavee je treba

pripraviti vederjo, Vodo je treba nano-
siti iz studenca, kake éetrt ure  daled,
Dela na moé, da ga ena sama tezko opra.
vi. Trezika je bila mlada, urna, tekala
je sem in tja, zato je vsak veler bila za
nekakéno deklo. Vse gospodinie so jo
rade imele in vsem se je znala prikupi-
ti, Ko so delavci po vecerji odhajali, so
gospodinje, ¢e le niso pozabile, pokli-
cale Treziko in ji stisnile v predpasnik
velik kos krmha ali sirovih Strukljev:
To nesi malemu Jozetu in Tinekn!

S staro Mrakovko je bilo drugade.
Zjutra) je bila prva na nogah, zveder
je zadnja legla, Garala je doma in drug-
je, da v¢asih od same utrujenosti ni mo-
gla zaspati. JoZetu in Tineku je skuha-
la zjutraj fiZola ali koruzne juhe brez
zabele, jo postavila v ped na ognjiéte
in parofila: Tam imata Tinek za opol-
dne, Pa le pridna bodita; &e kam gre-
sta pa dobro zaklenita. Ti pa paz ns Jo.
#eka! To narotilo je ponovila vsako ju-
tro, preden je odila.

Ves dan sta bila navadno otroka do-
ma. Igrala sta se; stari polomljeni vo-
zitek 2 dvemi kolesi sta vozila sem ter
tja. Za hiSo v senci velike Cednje pa sta
po dezju mesila ilovico, Nexoé sta iz~
lila na njo pol Skafa vode in pacala,
zveder pa sta bila tepena, ker je bilo
treba vodo nositi daled iz &rme grape.

W. Sammoer: V ° "TACNICK



Po deZju sta iz ilovice zdala kode, po-
dirala, gradila cerkve in obedala vanje
mesto zvonov slakove cvete, ¢isto spre-
daj pa postavila oltar, ng katerega sta
polozila podobo Marije ki jo je Tinek
vzel materi iz molitvenika, Tako zgrad-
bo sta imela kvedjemu dva dni; ko pa
sta se je navelitsla, sta jo slovesno po-
dria in jo namenila pregraditi. Toda zem
1ja je bila 2e suha in ni 8lo ve&, Cakala
sta zopet deija,

T sta se vsak veder, ko je
deln in sta vedela kje je,
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viekla za njo. 8e pri belem dnevu, ko so
po grapah legle temne sence in je son~
ce obsevalo le 8¢ vrhove, sta se bala
pogledati v grapo, ker sta pridakovala
iz nje grdega tujega moZa, kosmatega,
kakor jima je pravil sosedov pastir. To
je otroka vsak veder vzmemirjalo in pla-
ﬂlo.;l;:?i éekstn i:e zaklenila v hiSo, sta
se tiséala v kot in niti nista la glas-
no dihati, e i

Ko sta ostala neki veder doma, stg ss
zaklenila v hifo in &aksla, Mislila sta,
da se bo mati takoj vrnila. Toda ona je
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ALEKSANDER DUMAS ST. ® ILUSTRIRAL NORRETRANDERS @ PONATIS NI DOVOLJEN

PUSKE SO PRIPRAVLIJENE
~Kakor je bil Athos slutil, so bili v
utrdbi samo padli obeh strank. Kot
vodja je takoj predlagal. da je treba
zbrati puske z municijo, Grimaud pa
je moral pripraviti mizo.

" sMedtem lahko nemoteno kramlja-
mo. Ti gospodije nas ne slidijoe«, je de-
ja! in pokazal na padle

»Ali ne bi jih raj vrgli ez obzid-
Je?« je vpra3dal Porthos

»Ne, tu naj ostanejo,« je menil At-

hos. »Lahko nam e koristijo.«

»No, to bi pa rad videl! je vzkliknil
Porthos. »Zdi se mi, da nisi pri pravi
pameti.«

»Ne sodite, pravita sv. pismo in kar-
dinalle je odvrnil Athos. »Sicer pa ko-
liko pusk imamo?e

»Dvanajst.« je odgovoril Aramis.

»In koliko strelov?«

»Okoli sto.e
»Vel& iih skora ne bo treba, Nabasi-
te puskel«



delala do teme, potem so Ze dakali na
vederjo in je ni bilo. Ko se je stemnilo
in so izginile tudi svetle lise na zapadu,
80 Sumele v vetru zunaj ceSnjeve veje
se drgunile ob rob strehe. Tinek, ki
je bolj bal kot mali Jozek, je zacel
vso moé¢ in skrivati obraz in
odi, da bl ne widel moZa, ki stoji pred
njim in ga hoée zgrabiti in poZreti, Kri-
&al je dolgo v nod. Sele ko je prisla ma-
ti, je nehal in ji govori]l straine stvari:
da je bil tu grozni &mi, kosmati moz,
se priplazil skozi okno v hiso — okno

pa je bilo zaprto — in ju h oba z
bratom ubiti, Od tega velera sta hodi-
la vedno za materjo. Tinek si je vsak
dan pripravil palico in jo vzel s

Pri hi8i, kjer je delala mati, sta Sla
samo do ograje. Dalje nista upala. Tam
sta mavadno sedla in é&skala. Strah ju
ni bilo; samo doma sta se plasila. V tra-
vi, mokri od megle, ju je véasi zeblo. Ce
ju je kdo izmed domadih opazil, ju je
povabil blize. Tedaj sta brz 8la, ker sta
vedela, da bosta dobila tudi vederjo. Ker
sta pa hodila za materjo vsak veder, s0
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GRIMAUD NA STRAZI

Bas so nabasali zadnjo pusko, ko je
prisel Grimaud in sporoéil, da je zaj-
trk pripravljen Athos je odgovoril s
kretnjo, da je v redu, ter je pokazal
Grimaudu nekak3no strazno uto. Gri-
maud je takoj razumel, da mora iti tja
na straZo. Da bi se pa tam preveé¢ ne
dolgoéasil, mu je dal Athos kruha, pe-
¢enke in steklenico vina

»Nu zdaj na jelo. gospodjel« je za-
klical Athos.

Pijatelji so sedli na tla v podvitimi

nogami kakor Turki in krojaéi.

»Tako,« je rekel d' Artagnan Atho-
su, »tu ne more nihde prisluskovati.
Upam, da nam bos§ zdaj sporoéil svo-
je skrivnosti.«

»In jaz, gospodje, upam, da vas bom
isto¢asno pocastil s posebnim uZitkom
iz veliko castjo.« S temi besedami je
povzdignil svojo &aso.

fx
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zadeli mater ponekod pisano gledati in
od drugih ljudi je slisala, da hodijo
Jjest trije, dela pa eden. Mater je to se-
veda bolelo, pa kaj je hotela, Saj ven-
dar otroka nista toliko pojedla; kme-
tu bi se to paé skoraj ni¢ ne poznalo.
Kos kruha ali kroznik velerje, to je
malenkost, kjer se pripravlja vederja za
ved ljudi.

Poslej se je odpovedala vederji in je
8la kar z dela domov. Brez velerje, sa-
mo da je otroka nista &akala in jima ni
bilo treba dati vecerje. Viasi se je kdo

spomnil in ji pred odhodom potisnil
kruh, ki je ostal od juiine, majvedkrat
pa je dla brez vsega,

Tinek ni vedel zakaj prihaja mati
zdaj bolj zgodaj domov, Prosil jo je,
naj ostane pozno zveder tam, da bo lah-
ko priSel za njo, sicer mora iti laden
spat.

Materi se je otrok smilil, To je Ziv-
ljenje v bajti, Delad m garas ko &ma
Zivina, pa se niti poSteno ne najes; de
pa svoj grizljaj da ubogemu otroku, za
katerega vedo, da mu nihée ves dan ni

177,

MED POJEDINO

»Mar ni to veli¢astno? Najprvo tak
siajen sprehod, potem tako bogat zaj-
trk. In spodaj v taboridéu imamo Stiri
do pet tiso¢ ljudi, ki nas smatrajo ali
ta norce ali pa za junake, kar je v bi-
stvu pal vse eno.«

»No, nekaj novega Ze vemo,« je de-
jal d' Artagnan.

»Ne. Moja skrivnost je, da sem si-
nodi govoril z Mylady.«

Ko je d' Artagnan sliSal njeno ime,
s0 se njegove roke pricele kréiti tako
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r'noéno. da je moral odloZiti svojo Za-
So.
»Kaj? Ti si z grofico.. .«
»Drzi jezik za zobmil« ga je Athos
nevljudno prekinil. »Pozabil si, da dru-
gi ne poznajo mojih domadih zadev.
Govoril sem torej z Mylady.«

»Kje je bilo to?« je vprasal d'Ar-
tagnan.

»Komaj dve milji odtod v krémi pri
Rdeéem golobu.«

X ¥
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nidesar dati, pa te raznesejo In
oblatijo po vsej fari. Ah, ko bi Ze brz
dorasla in si sama zasluzila kruh kakor
Trezika!
D A L J E

»0d pesmi se je zasukal govor na pesni-
ke, o katerih je poveljnik pripomnil. da so
vsi nepotrebni in razuzdani pijancl Prija-
telisko mi je svetoval, naj pustim ni-
itvo, ki nasprotuje sluzbi in ne vodi k do-

bremu.«
Puskin (Stotnikova hé&i)

V OBRAMBO SVOBODE

Belgijski jurist in socioiog J P Haesart
je v svoji knjigi sDéfense et am
des libertés« (%ruxallu 1936, &, 112 str.)
korenito pregledal pojme in naprave de-
mokratskih drZav. Diktatorskim vladam
priznava marsikaj dobrega, toda kot Bel-
gijec obstaja ne demokratski podlagi po
starih izroédilih svoje domovine in veruje
v bodoto skupnost (communauté), ki bo
sluzila koristim celokupnega naroda name-
sto drZavi, ki sluzi le vladalcem. Kritike
priporoda, naj se zanimivo delo pnioda

T ——————

GRIMAUDOVO
POROCILO

»Potem me je konec,« je rckel d' Ar-
tagnan. :

»Kaj 3e, topot Se nela je odgovoril
Athos, »kajti po mojih racéunih je v
tem trenutku Ze precejdale¢ od Fran-
cije.a

»Kdo pa je ta Mylady?« je vprasal
Porthos nestrpno.

»Zares miéna Zenska,« je zagotovil
Athos. »Ima prav posebno zanimanje
za naSega dragega d’ Artagnana. Go-

tovo jo je na kakrSenkoli nadin razia-
lil in zato je v zadnjem mesecu sku-
3ala, da ga ustrele iz zasede. Toda kaj
se je zgodilo, Grimaud? Ker smo v re-
snem polozaju ti izjemoma dovolim
govoriti. Toda sinko, bodi kratek. kaj
vidis?«

»Grudo.«

»Koliko jih je?«

»Dvajset.a

»Kakdni ljudje so?«
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IZ LITERARNEGA SVETA
REVUE DE LITTERATURE COMPAKEE
0 PUSKINU

N A D A L ¢ &6 v A NI B

J. Legras primer)a Puskina in Goethe-
Ja na poulag) suhov sNovaja scena mezdu
Faustom | aefistotilemje. Ta Kkratki pri-
POr je ruskum izobrazencem piav pri sicu,
ker mu je predmet skuka m toska,
t. j. ¢rne misli, tesnoba, V njem vidijo ve-
liko veé¢ nego tujci, sa) je tu prikazal poj-
movanje ruskega zivijenja: stalno razoda~
ranje, ki ga more zgolj ljubezen — v ka~-
teri koli obliki oZariti. Ruski kaust je tako
razliten od nemskega, kakor sta razli¢na
oba naroda: batjuska sanjari, vdan cuvsivu
in brezdelju; Germn atremj (strebt) vedno
naprej, boji se zastanka (verwellen), ve-
nomer misli na borbo,

W. Lednicki jJe 8 polijskega staliS’a
olrtal sredanje Mickiewicza s Puskinom.
Iz njega se je pred sto leti razvila legenda
med Poljaki in Rusi, ki 80 hoteli pomiriti
stike obeh bratov in kontati svetno Teba-
idoc. Vobde se je Mickiewicz na Ruskem
bolj priljubil nego na Polpkem Puskin,
avtor protipoljskih 6d, ki so se jih morall
poijski otroci pod carjem ng pamet uditi:
sslovanski potokl se morajo zliti v rusko
morje.«

H. Mongault jesestavil podatke oP.
na Francoskem, kjer se prvi¢ omenja mladi
poet v smotrl »Revue encyclopédiquec
1821, preko raznih prevodov in élankov do
Haumantove monografije (1911), Hof-
mannove Zivahne blografije, Parainove
francozitve »Fille du capitalnee (1825),
Gideove >Dame de piquec in >Récits de
Bélkin (1926—28), itd

Kako je siavljenec odrezal na Angle-
fkem izves iz Crossove r. P. se on-
stran Rokava omenja prvié v ku >Rus-
slan Literature and Poetrye¢ v obzorniku
National Review 1828. Navzlic Shawu
(1813—62), Batesu, Baringu, Mirskemu,
Katkovu { dr, P. nl prodrl v &iroke sloje

V zbirki sVerse from

O. Elton, da je tezko prevajati iz ruséine

ker ona ima tolikero razli¢-
: a ta vellko manj tako da lahko
postancjo enoli¢ne, kadar pridrZis izvirmo
metriko,

Luthrov élanek >Pudkin in Deutschlands
poddrtuje, da je prvi prevod P.-ovih stihov
obelodanil grof F. von der Borg 1823, pi-
#ec sam pa je L 1923 priredi]l velik izbor
iz Pulkina (Meyersche Klassiker Ausga-
be). sPuskin in Peter Vellki sta dva naj-
mogodnejia pojava ruske dudee, trdj H.von
Heiseler v pogovoru svojih prevodov
P.-ovih dram, »...njegov osebni ritem je
tak, da ne najdem v vsem svetovnem pi-
smenstvu nobene analngife, zato pa fo vi-
dim v podrotju druge umetnosti: v Mozar-
tovi pglasbi.c
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Ruska literatura je prihajsla redko, iz
druge roke v Italijo, nam pripoveduje znani
slavist Ettore l.c»j Gatto ( in Italia).
Rus Sevyrev in Italijan Rubini sta v Fi-
renzj dala na svetlo prvo lit. zgodovino:
Storia della letteratura russa (1862), Prvi
je italijanil Puskina L, Deljtre (1856), da-
lje Loria, Emilio Teza (tudi iz drugih slo-
vanskih jezikov), Bragaglia, Cassone, Ver-
dinois, Foulques, Ciampoll. To predvo,
bilanco ozuaduje naj >Madeke kgt: ma?xg
@ disordinato, mriavo in neurejeno, Dokaj
boljda je povojna bilanca, zato skrbi ob-
zornik >Russiac, pozneje nazvana »>Rivista
di letterature slave<. Odlikujejo se preva.
jlaJcl Narducel, Gandolfi, Ginzburg, Kiffer-
e. Poslednji sluje kot italijanskl pesnik in
pisatelj (¢eprav ruskega pokolenja). Ziasti
je priden Lo Gatto, ki pa tega ne govori
sam o sebi! Na pobudo Zavoda za vzhodno
Evropo (Istituto per 1' Europa Orientale)
8¢ v kratkem natisne zbornik razprav o
Puskinu izpod peresa teh sotrudnikov;: Iva-
nov, Giusti, Amfiteatrov, Maver, Cajola,
Mioni, Anagnine, Gaudikov, itd. Morici je
prispeval latinski{ ter italijanski preklad
Puskinove peami na Ovidija. P, &eprav ne
kaj popularen na Apeninskem polotoku, je
Ze v dveh dramah sluZil za junaka (Pletro
Cossa, Valentina Carrera). Cossova je bila
porusena (ne: poruiena!) 1. 1900,

Josip Badalié, knjiZnidar v Zagrebu,
je prispeval 8 strani z naslovom sPouchkine
en Yougoslavie«. Med prevajalci stoji tudi
V naz (pa& Vraz?), &gar balada »Veroni-
ka Desini¢kac je sorodna Zaremi v »Bahe
Cisarajskem vodometus., Vpliv PuSkinov je
velik pri Srbih, skoraj neznaten pri Slo-
vencih, posebno mocan pri V., Diéu in pa-
slednikih

V poglavju Notes et Documents prinae
fa M. Gorlin pregled razprav o Pulkinu v
1.1917—37. G. Morgulis pa bibliograf-
ske podatke, itd. Naslovna stran kaZe Pu-
Skinov avtoportret, ki ga je priob&il — po-
leg drugih slik — tudi Figaro 23. 1. v &lane
ku S. Lifara: P, postaja svetovn| pesnik.

A. Debeljak.

GABRIJEL NIGOND

Javnost ga je spoznala, ko je 1. 1901 Co-
médie Frangaise ob proslavi George San-
dovke, njegove oZje rojakinje. mojstrsko
igrala »Frangois le Champie« (Franc Naj-
denéek), njeno povest. ki jo je Nigomd
prelil v verzificirano dramo Isto gledali-
5le je powneje uprizorilo njegove umotvo-
re v stihih' Le Dieu Terme (Bog Grani¢ar),
Kéroubinos, La Nuit d'auberge (Noé v
stiscu). Théitre Antoine je spravil na de-
ske, ki svet pomenijo: #1812« in Posteno
dekle (L'Honngte Fille) Zadnia radost ne-
davno umrlega pesnika je bila predstava
njegove liri¥ne drame Saint Francois d'As
sise, z glasbo moijstra G Piernéja. pred-
stava, ki jo je oskrbela 1. 1935 pozornica
La Monnaie v Brusiju. A. D.
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KENJIGE IN REVIJE
FERDO DELAK, ROKOVNJACI

Romantiéna odraka v 7 slikah,
Zalozba >Nas oder¢, Ljubljana 1936

Ferdo Delak

O tatinskih druZbah je z zgodovinskega
vidika raspravijal Leopold Logar, n. pr.
O belokranjskih hajdukih (DS, 1908), Ro-
parji na slov. zemlji, roparske druibe od
najstarsih casov (ML 1932), Josip Benkovié:
O rokovnjadih (DS 1890). Podrobnosti o
rokovnjastini najdes takisto v DS 18%
(115 nsl) Za etimologa bi bilo tu dovolj
ugibanja. Od kod so rokomalhi pobirali
svoje besede? .n pr. finfranje (veselica,
frc. empiffrage?), mufanje (obed. nem. Muf
fel. sprednji del gobca), keta (lstarka. it.
vecchietta). volhati (i, nem. folgen) dér-
nica (punca, nem. Dirne), pérnica (hru-
gka. nem Birne), galinka (kura. 1t.), vnemati
(vzeti, nem. nehmen). itd

lovno sta obdelala »plaséarje« Jur-
&ié¢ in Kersnik. Njuno besedilo je primer-
no Lﬁndi) za oder F. Delak, znan po uspe-
li matizaciji Cankarjevega Hlapca Jer-
neja. Medtem ko sta bila ona dva bolj obli-
kovalca pripovedne snovi, je tretji v tej
zvezi skudal razumeti s socialno praviénost-
jo uboge pare. ki 50 se po sili razmer spo-
plajsurilee

4 Ni zgodba to za kratek fas,
' povest iz davnih vedrih dni
ampak je krik za vas in nas.
kako pravica se deli
Na svoji zemlji suzenj kmet
je trpel, stradal in garal,
od vseh zavrZen in preklet,
je konéno rokovnjaé postal,

Tako jo zakroZi berafki kvartet, ki stopt
pred zacetkom vsakega prizora pred zave-

80 — nekak antiéni zbor — ter v nekaj ver-
zth podd jedro bodotega dejanja.
A. Debeljak

Urednistvo je prejelo:

MICUN M. PAVICEVIC, CRNOGOR-~
SKI HUMOR I SALA, Predgovor napisao
Roda Roda, Zagreb, leto? Tisak | nakiada
knjizare St. Kugli, str. 126, Bros. din 20,
vez. v platno in z boljdim papirjem din
30, O knjigi bomo porocali.

REJEC MALIH 2IVALI, leto IV, &t, 2.
Dr. Leopold Hribar konduje avoja izva-
janja o vitaminih in pravi, da povzroéa
veliko bolezni pri nadih velikih in malih
#ivalcah pomanjkanje na vitaminih, V ru-
briki Perutainarstvo so prispevki: Kurje-
reja na lumetih, kako si preskrbimo jesen-
skih in 2z*mskih jajéaric? in Dobra ko.
koS, Zanimivi so tudl prispevki o kunce.
reji in o reji golobov. J, Kelnari¢ poroéa
o ljubljanski razstavi kanarckov  Prijet-
no in zanimivo je kramljanje iz deZele
osloy in koza Iz peresa Joz. Herforta. Pe.
ster je tudi drobi2, Rejea urejuje Alf,
Inkret. Naroéa se v Ljubljani, Koruno-
va ulica 10.

ILLUSTRIRTE ZEITUNG, LEIPZIG
Et. 4795 priobtuje med drugim bogato ilu-
striran prispevek >V paradiZu niponskih
smucarjeve, Za 350letnico obglavijenja
kraljice Marije Stuart opisuje dr Kurt
Pfister na podlagi novo odkritih aktov
tragedijo #kotske kraljice, njeno 19letno
bivanje v jecah kraljice Elizabete in
njen konec v Fortheringharju. Zvezek vse.
buje tudi literarne prispevke. >Ilustrirte
Zeltunge se narota pri zalozbi J, J, We-
ber v Lipskem.

N A 8§ JEZIK

Seo Repoétevu

V 7. &t. 2isa trdi g. dr. F. Gostl, aa
je dobil znani krkonoski duh svoje ime
po vitezu Rubensu Dalu. G. dr. G. se mo-
ti. 2e zdavnaj so éesSki slavisti in germa-
nisti ugotovili, da fe ime Rilbezahl nem-
#ko (kakor so pripovedke o njem neméke)
in sicer zloZenka iz Riibe = repa in Zahl
— Zagel v 8leskonemfkem dialektu = rep.
Cehi so iz Rilbezahla napravili Rybr-
col in Librcun (ime brez pomena). Res pa
je, da je slovenski prevod »Repodteve na-
pacen, ker drugi del imena Rfibezahl ni
beseda Zah)l == Stevilo. Ker so Cehi nepo-
sredni sosedje Nemcev, bi ¢edka obiika
Libreun (ki se menda naslania na krajev-
nn ime Liberec = Reichenberg), lahko ra-
bila tudi pri nas. 1. Kostidl

»Na tuj naéin se ne prideluje ruski kruhe
Puskin




TEHNICNI OBZORNIK

PREMIKANJE VOZ BREZ STROJEV

Premikanje tovornih vagonov zaradi se-
stave in razdruZitve tovornih vlakov je vaz-
no opravilo Zelezniskega obratovanja. Ker

zavisi od naglice premikanja naglica in
rentabilnost prometa, imajo v vedjih tr-
govskih sredis¢ih in na kriZid¢ih posebne
premikalne (ranzirne) kolodvore. Sedaj pa
so nizozemske drZavne Zelezmice v premo-
¢ovnem tovariiéu v Bornu u‘cdlc prvi pre-

SL 2

mikalni kolodvor, ki ne potrebuje vel Ze-
lezniskega stroja. Premik na tej premikalni
nspravi vodi namred usluZbenec kear 2z
osrednje upravljalnice (sl 1). Ceprav je na-
menjena naprava 2golj premiku s premo-

125

gom natovorjenih voz do dvigale, ki dvi
gne vagon, ga prenese do éolna in strese
vanj njegov tovor, bi jo ne bilo tezko upo-
rabiti za bolj razvajene premike,

Bistvo naprave sta dve okretnicl,'oprems
ljeni z »gonilnim« in »odbojnime elektrié-
nim vozilom (sl. 2). Elektriéni rivalni voz
poZene vagon na kretnico, kjer ga odbojno
vozilo ustavi; na kar se krctnlca zavrti in

spelje gonilni voz s premogom natovorjen
vagon do mosta, kjer mu ga odvzame dvi-
galo. Slika krmilne naprave (sl. 3) kaZe, da
krmarjenje samodelne premikalne naprave
— mimogrede moramo omenity, da je za
varnost in natanénost delovanja preskrb-
ljeno — ni tezko. (tma)

V poslednjem &asu uporabljajo z vedno
veljim uspehom streSne opeke iz litega Ze-
leza. Oblika novih opek se navzlic terhu,
da so vlite v velikosti 130 x 160 ¢m ne raz-
likuje od oblik Zganih opek. Ker tehta kva-
dratni meter nove strehe le 50 kg in ker
so litoZelezne opeke skoraj neuniljive,
opraviteno upajo, da bode v mnogih krajih
povsem izpodrinile opeko iz Zgane gline.

Mesto Oldenburg navzlic 70.000 prebi-
valcem nima .cestne Zeleznice. Promet v
mestu oskrbujejo zgolj omnibusi, Ker za-
smrade omnibusi na skupaj 54 km dolgih
prorah preved mestni zrak, so letos name-
stili ob cestah elektri¢ne vode. ki bodo
napajali elektromotorje Kajti v teku le-
todnjega leta bodo nadomestili vefino ben-
cinskih motorjev z elektromotorji.

Proizvodnja aluminija v Nemdéiji stalno
varadla. Od leta 1933. do L 1936 je nara-
sla za 60 milijonov kg in znada zdaj nekaj
nad 100 milijonov kg letno.

Niponei so prifeli z gradnjo 10 km dolo
gega podzemskega predora, ki bo wezal
mesti ModZi in Simonosekl. Gradbeni stro-
5ki bodo znalali predvidoma 18 milijonow
jenov,
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Po porotilih revije »World Radioc ima-
jo v USA 2,275.000 radio poslusalicev, ki
imajo po dva radio sprejemnika V to Ste-
vilo mso véletl lastniki treh ali ved spre-
jemnikov. Ker so v USA razsirjeni skoraj
izkljutno sprejemniki za vsa valovna ob-
modja, je utemeljen sklep, da je to Stevilo
le zarady tega tako veliko, ker so doslej
opremili Ze nad tri milijone avtomobilov s
sprejemnimi postajami. Kako bo to Stevilo
naraslo sprico poldrugega milijong spre-
jemnikov, ki so jih vgradill v Ameriki lan-
ako leto, ny tezka ratunska naloga.

Novi italijanski oddajalec v Eol no-
8i ime »>Marconi¢ in oddaja s 50 vat
na valu dolZing 245,6 metroy,

Po poroéilih »Agence Transalpinec bodo
v vatikanski driavi zgradili oddajalec za
televizijo. Postajo bo postavila Marconije-
va druzba pod vodstvom iznajditelja Mar-
conija, !

Parlament JuZnoafrifke Zveze je pri
sprejetju zakona o radiu doZ.vel izredno
buren dan. Tamodnji nacionalisti so nam-
red nameravall izroditi radio le domadi-
nom. Zategadelj so nacionalistiéni posianci
zahtevali, da na) sprejmejo postaje v slu2-
bo brez izjeme le osebe, ki povsem obvia«
dajo zamorstino in angledéino Ker se ve-
Gina Anglezev teZkega jezika drmcev le 2
igrednimi teZavamj nauci, 8¢ man) pa pra-
vilno govori. so, morali gospodarji dezele
napeti vse sile, da so odkionil »nefalre
zahteve nacionalistov.

Neméiji in Italiji, ki 2e wved let posi-
ljata po kratkih valovih svojim dr2avlja-
nom v tujih de2elah in celinah igre in gla~
sbo, se je pridruZila zdaj Se Niponska. Na
kratkih valovih, ki jih oddajajo taje 2
ogromno oddajno energijo, podlija svojim
drzavljanom v Amerikl in na otokih v Pa~
cifiku vedno ved domale dusevne hrane.

(tma)

LETALSTVO

Amerika gradi 55 ton teZzko vodno leta-
lo. V trup letala bodo vgradili 48 spainih
kabin. Sest motorjev s skupnim uéinkom
6000 konjskih sil bo posredovalo zraénemu
orjaku hitrost 270 km na uro.

Iz zanimive statistike civilnega letalstva
posnemamo, da je v civilnem letalskem
parku 283 letal tipa Junkers (memska!),
288 letal tipa De Havilland (angieska),
199 letal tipa Fokker (nizozemska). Osta-
M tipy, zgrajeni v Ameriki, Franciji, in Ita-
1iji 8e niso dosegli Stevilke 100 (Boeing 96,
Douglas 92, Potez 63, Latecoere 60, Look-
heed 55, Stinson 46 in Savoia 30). Vsa ta
nad 1100 letal obsegajoia armada potni-
Bkih in podtnih letal vrii stalno dnevno aM
polno siuzbo ter noal zastave 20 doiaw,

IZ PRAKTICNE MEDICINE

Prehlad 1o voetje slepiéa

Vaoetje slepia nastane po vdoru klic, ki
povzro¢ajo vnetja m gnojenja. Vzroki vne-
tja so odvisni 3e od cele vrste vplivov. Ta-
ko so odvisna od vrste prehrane in izlo-
¢evanja porabljenib snovi od redne izpraz-
nitve ali pogoste zaprtosti frevesja Tudi
klimati¢ne prilike vplivajo Pred vsem uma
tu veliko vlogo prehlajenja Tako lahko
povzroti prehlajenje ki je nastalo zavo-
ljo nezadostne obleke spremembo v krv-
nem obtoku Nastajajo motnje v preskrbi
trebudnib organov s krvjo in s tem vnetja
slepifa Pogostoms povzrodi ohladitey za-
voljo prenaglega in prekomernega pitja
mrzlth pija¢ akuten katar v é&revih Po
driski zavoljo prehlada se spremeni sesta-
va in tok é&revesnib izlodin in klice dobe
ugodnejle Zivijenjske pogoje, telo se jih
slabotneje brani Pogostoms obstoji kakino
kuZno ognjisfe v kakrinemkoli delu telesa,
telo je oslabelo in vnetje v slepidu se zgo-
di tem lazje V takinih primerib je telo
preobdutljivo za vse nadaljmje nevarnosti

Petrolej prott revmatizmu

Turski zdravnik, dr Hektor Sarafidi, le-
& Ze od L 1893 skrnino s svetilnim ssmnd-
ljivceme. Uporablja ga pri masaki bolnih

udov,
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NOVE TVARINE

Nit iz misié¢nih viaken

Tudi kirurgi islejo novih tvoriv, ki bi
bila primema za divanje ran. Doslej so upo-
rabljali vedinoma katgut, material iz ten-
kih &rev koz in ovac., Uspelo je izdelati
nitke fz tega tvoriva, ki niso bile debelejie
od 2 desetink milimetra Medtem ko se ra-
na celi, se to tvorivo v telesnih sokih topi.
V novejsem ¢asu poskusajo izdelati tvo-
rivo za podobne namene iz misi¢nih viaken
konjskega in govejega mesa, ki za druge
namene ni uporabno, Takine miSitne kose
najprvo zamrznejo, potem razdelijo. Po ne-
katerih postopkih z raznimi kemiénimi pri-
m nastane nit, ki je 1zredno trdna.

t novih niti je predvsens v tem, da
ne vacbuje — kakor midi¢no meso sploh —
nobenih klic ali pa le malo. Prav v zad-
njem Casu poskusajo izdelati niti za kirur-
gidne namene iz popolnoma sintetskega ma-
teriala. Poskusi %¢ niso zakljudeni.

Blago iz beljakovine
Znanost skuia v novejsem Casu izdelo-
vati tkiva iz beljakovine, Takina tkiva se
dobiti v splofnem na dva nadina,
Eden teh nalinov pridobiva uporabna vlak-
pa iz midic, kit in koZ kakrSna je pripra-
vila narava. Ta nalin je pomemben Ze za-
voljo tega, ker izkorista material, ki je ve-
Bo pred kratkim za odpadek. Drugi
nadin se ne omejuje na preproste Cistilne
Po tej metodi se Zivalske siro-
vine kemiino topijo. Z nadalinjimi kemié-
: i se potem beljakovina izloda
v en. Bistvena izhodna snov za
ta postopek je kazein, izlofeno vlakno pa
Jo znano m.imenom slanitale, Tekstilna

kemijs in

si sedaj prizadevata, da bi
@ bolj utrdils ta viakna.

Polivinilklorid

Cevi za veakovrstne napeljave so obsta-
» dosle) v glavnem iz kovin, posebno
pza, dalje iz stekla ali loncevine Obde-
va teh snovi pa je zelo tezka in imajo

marsikakine namene preveliko teio. Ze

E

E

kemiéno umetno snov so sedaj nadli,
vo, nekoliko znanstveno ime je poli-
To tvorivo ni izredno trdno
0~ v mehaniénem mjg:mledu. temved se
a tudi vedini k ih vplivoy. Skoraj
me kisline in luZnine mu ne morejo
Zivega. Mineralna, rastlinska in Zivalska
mu isto tako ne Skodujejo, celo ben-
in alkoho!l ga ne unitujeta Zelo vaZna
je tudi njegova lastnost, da so cevi iz
jega praktiéno dovolj proine, pa &eprav
Bh je mogole drugi strani razZagati z
fago in z malo toplote
v wako obliko,

¥gee

i

80 zato iskali umatne snovi za cevi,

VID IN BARVE

Modernl promet zahteva, da morajo vo-
zadi lokomotiv, avtomobiloy jtd. reagira-
ti zelo hitro na razne svarilne sigfie, pri
katerih mmajo barve glavno viogo. Potem-
takem je seveda naravno, da se bavijo z
vprasanjem, katera barva udinkuje najhi-
treje na clovedko oko,

Francoski psiholog prof. Pleron se je s
tem vprasanjem bavil natanéneje in je
pred kratkim objavil uspehe svojega raz-
iskovanja. Dokazati je mogel, da je naj-
primernejda barva za svarilng in druge
signale rdeta, ki jo v takien namen itak
Ze dolgo uporabljajo Razlike med doje-
manjem rdefe In drugih barv znadajo si-
cer le odlomke sekunde, a tudi ti trenutlkd
utegnejo imedl v nevarnih poloZajih izred-'
Do vaZnost.

Praktitno pomembna je tudi ugotovitey
prof. Pierona, da je reakcijski éas za barv-
ni oblutek srdetes, 3zelenoe L.t.d. tem
krajil, ¢im &istejSa In soénejsa je barva.
Barvne medanice, kakor Zolto rdede, sivo
zeleno L t.d., so za prometne namene to-

rej manj uporabne nego &iste barve.

TOPLE KONSERVE

V Zedinjenih drZavah izdelujejo %e neka]
Casa konservne skatle, v katerih so zaprte
gorke jedi. Skatla ima dvojno dno, kjer
leZi Zivo apno. Zasukati je treba kljudek,
pa esride voda, shranjena zraven v posodici,
m apno in naredi patanko toliko toe
plote, kolikor je treba, da se ZiveZ pojé.

PRAKTICNE NOVOTE

Guma vsepovsod

Guma se je za vsakovrstno snazilno dee
lo v gospodinjstvu izkazala za zelo prak-
ti¢no, pomivalne krtate, umivalne gobe 1
pod. izdelujejo iz tega tvoriva. Tudi trde
gumaste krtade za obleko so bile Se pred
nedavnim senzacija. V nasprotju s temi
so prifle sedaj na trg krtade iz mehke gu-

Rl

me, ki so opremljena § Stevilnimi gumasti-
mi jezitki, in ti jezidk! so razmedteni ka-
kor Btetine obid¢ajnih krtad Jezicki so dol-
gl kakine 3 em in se vdado po vsakem po-
tegu, tako da onemogodlajo pretrdo rave
nanje z blagom. Imajo tudl to prednost,
da vsesavaje prah In tako prepredujejo,
da bi sedal spet na predmet. ki ga &stie
mo, Ker pobirajo te krtade iz mehke gu-
me tudi dlake in podobne stvart, so pripo-
ro¢ljive za &isdenje preprog Ge krtado ma-
lo oviaZimo. odpravija tud' neprijetnd blesk
po likanju na volnenem blagu Te krtade
dobimo brez rolaja za obleko ali pa 2 ro-
Cajem za snaZenje preprog. V zadnji oblie
kil 80 nekaj &irSe in drazje,



128

B S A | N

Problem 192
»I1 problemac 1932

T T BT TR
3 :

Mat v treh potezah

Resitev problema 191
1. Te3—138 grozi DA5 mat, Lgl—e3, Se
daj ima beli zopet prisilno potezo 2, Tbl
—b2!, Kd4—c3. 3. Da6—16 mat,

R E B U s

Na koliko natinov se da razresiti?

ZA BISTRE GLAVE

306
Zastave v slavonostni dvorani

Slavnostno dvorano so okrasili med dru-
gim s 14 zastavami od katerh sta bili 2
modri, 3 rdee, 2 beli 3 zelene, 2 rumeni
in 2 &érni. Vse zastave visijo v vrsti ob isti
steni. Na koliko razliénih naéinov je mo-
gole te zastave premestiti drugo nasproti
drugi?

307
Koliko vozil?

Na dvorisu velje popravljalnice je sta-
lo 25 vozil, to je Cetverokolesnih avtomobi-
lov in dvo-ter trikolesnth motormsh koles,
Vseh koles skupaj je bilo 70. Koliko vozil
vsake vrste je bilo na dvoriséu?

Resitev k §t.303
(Modrijan z veliko druZino)
Otroke je razdelil tako: Sestri 44, bratu
22, bratrancu 11, prijaleljem po 2, sam

jih je obdria] 13,
Reditev k 3t. 304
(Sest moZ sedemm  vpradanj)

1. revnejs, 2. revnejsi, g bogatejsl, 4,
bogatejsi, 5, bogatejdi, 6. najbogalejd je
Cesen, 7. najrevnejdi ie FiZol. .

Resitev k &t 305
(Nakup znamk)

Prva resitev nam da : 2 znamki

po 180
din, 3 znamke po 50 p in 5 noveev po 10 p.

Druga reditev pa 6 znamk po 50 p, 4 po
1.50 din in 10 novcev po 10 p.

(Izrezanka Kriste Schiitz)
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